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Vítejte

Děkujemevám,žejstesivybralinašesluchadla,abyvás
doprovázelavašímkaždodennímživotem.Podobnějako
vpřípaděčehokolinovéhovámbudechvílitrvat,nežses
nimiseznámíte.
TatopříručkaspoluspodporouvašehofoniatraVám
pomohoupochopitvýhodyavyššíkvalituživota,kterou
vámsluchadlanabízejí.
Abyvámsluchadlaposkytlamaximálnípřínos,
doporučujmevám,abystejepoužívalikaždýdenaod
ránadovečera.Továmpomůžesinanězvyknout.

UPOZORNĚNÍ

Jedůležité,abystesipozorněprostudovalicelou
tutouživatelskoupříručkuapříručkuvěnovanou
bezpečnosti.Dodržujtebezpečnostníinformace,
abystezabrániliškodámnebopoškozenízdraví.

Předtím,nežsvásluchadlapoprvépoužijete,
zajistětejejichplnénabití.Dodržujtepokyny
uvedenévuživatelsképříručcepronabíječku.
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Vaše sluchadla

Tatouživatelskápříručkapopisujevolitelnéfunkce,
jimižmohou,alenemusejíbýtvašesluchadla
vybavena.
Obraťtesenasvéhofoniatra,abyoznačilfunkce,které
jsouprovašesluchadlavplatnosti.

Typ sluchadla
VašesluchadlajsoutypuBTE(Behind-The-Ear(Zauchem)).
Zvukzesluchadlajedouchapřenášentrubičkou.Tato
sluchadlanejsouurčenaprodětimladšínež3rokynebopro
osoby,jejichžvývojovývěknedosahuje3let.
Napájecíčlánek(lithiovádobíjecíbaterie)jenatrvalo
zabudovándovašehosluchadla.Toumožňujesnadné
nabíjenípomocínašístandardnínabíječkynebovolitelné
nabíječkyDry&CleanCharger.
Funkcebezdrátovékomunikaceumožňujevyužívatpokročilé
audiologickéfunkceasynchronizacimezivašimisluchadly.
Vašesluchadlojevybavenotechnologií
Bluetooth®lowenergy*Technologieumožňujícísnadnou
výměnudatsvašímchytrýmtelefonemabezproblémový
streamingaudiosignálusvašímpřístrojemiPhone**.

* VlastníkemslovníznačkyalogaBluetoothjefirmaBluetoothSIG,Inc.ajakékolipoužití
těchtoznačekvýrobcemtohotoproduktuzhlediskaprávníchnoremspadápodlicenční
ujednání.Ostatníobchodníznámkyaobchodnínázvyjsouvevlastnictvípříslušných
společností.
**iPad,iPhoneaiPodtouchjsouobchodníznámkyfirmyAppleInc.,kteréjsouregistrovány
vUSAavjinýchzemích.
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Seznamte se se svými sluchadly 

DoporučujemeVám,abystesesesvýminovými
sluchadlydůkladněseznámili.Vezmětesluchadla
dorukouazkustesipoužívatovládacíprvky,abyste
sipovšimli,kdesenasluchadlechnacházejí.Tímto
způsobemsiusnadníteobsluhuovládacíchprvků,až
budetemítsluchadlanasazena.

Jestližemáteproblémysestisknutímovládacích
prvkůnasluchadlech,kdyžjemátenasazena,
můžetesezeptatsvéhofoniatra,zdajepro
ovládánívašichsluchadelkdispozicidálkové
ovládáníneboaplikaceprochytrýtelefon.
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 Součásti a názvy

Kvašimsluchadlůmjepřipojenzvukovýhákaušní
koncovkavyrobenánamíru.

➊

➌➌

➍
➊Zvukovýhák

➋Otvorymikrofonu

➌Kolébkovýpřepínač
(ovládání,vypínač)

➍Nabíjecíkontakt

➎Označenístrany

Vášfoniatrkekaždémusluchadlupřipojízvukovýhák,
trubičkuaušníkoncovkuvyrobenouzákazníkovinamíru.

Ušní koncovky vyrobené na míru uživateli

Příklady:
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Ovládací prvky

Pomocíkolébkovéhopřepínačemůžetenapříklad
přepínatnaslouchacíprogramy.Požadovanéfunkcepro
kolébkovýpřepínačnaprogramovalvášfoniatr.

Funkce kolébkového přepínače L R

Krátkéstisknutí:
Následující/předcházejícíprogram
Zvýšení/sníženíhlasitosti
Zvýšení/sníženíúrovněterapeutického
signálupropotlačeníhučení(Tinnitus)
StreamingTVzap./vyp.

Stisknětepodobuasi2sekundy:
Následující/předcházejícíprogram
Zvýšení/sníženíhlasitosti
Zvýšení/sníženíúrovněterapeutického
signálupropotlačeníhučení(Tinnitus)
StreamingTVzap./vyp.

Stisknětetlačítkonadélenež3sekundy:
Zapínání/vypínání

L=levástrana,R=pravástrana

Jestližesipřejetepřepnoutnaslouchacíprograma
nastavovathlasitostsluchadel,můžetepoužíttaké
dálkovéovládání.Pomocísvéaplikaceprochytré
telefonymátekdispoziciještědalšímožnosti
nastaveníparametrů.
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Naslouchací programy

1
2
3
4
5
6

Vícesemůžetedočístvkapitole:
„Změnanaslouchacíhoprogramu“.

Vlastnosti

Terapeutická funkce Tinnitus(potlačeníhučení)
generujezvuk,abystebyliodvedeniodvašich
hučivýchzvuků.

Dovašehopřístrojejezabudovánasmyčka
telecoil,takžesemůžetepřipojitkindukčním
smyčkámpřenášejícímaudiosignál.
Vícesemůžetedočístvkapitole:
„Indukčnísmyčkypropřenosaudiosignálu“.
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 Každodenní použití

Sluchadlajsouvybavenaintegrovanýmovládacím
prvkem,kterýumožňujejejichpohodlnéasnadné
používání.NavícnabízímeaplikaciproAndroidiiPhone,
díkykterébudemanipulacesezařízenímještěsnadnější.
Ohledněstaženíainstalaceaplikaceprochytrételefony
seobraťtenasvéhofoniatra.

 Nabíjení

Můžetesivybratzedvoumožnostínabíječky:Standardní
nabíječkasloužícípouzeknabíjenínebovolitelná
nabíječkaDry&CleanCharger.
Uložtesvásluchadladonabíječky.
X	Dodržujtepokyny

uvedenév
uživatelské
příručcepro
nabíječku.
Užitečnérady
týkajícísenabíjení
můžetenajíttaké
vuživatelské
příručcepro
nabíječku.
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Signalizace slabého nabití

Abystesedozvěděli,ženapájecíčlánekjetéměřvybitý,
uslyšítevýstražnýsignál.Tentosignálsebudekaždých
20minutopakovat.Vzávislostinazpůsobupoužívání
vašichsluchadelmátepřibližněještěasi1,5hodiny,
abystesvésluchadlanabili,nežpřestanoupracovat.
Mějtenavědomí,žeživotnostnapájecíhočlánkuse
sníží,pokudjesoučasněpoužívánopřílišmnohofunkcí.

Zapínání a vypínání

Mátenásledujícímožnosti,jakmůžetesluchadlazapnout
nebovypnout.

Prostřednictvímnabíječky:
X	Zapínání:Sluchadlavyjměteznabíječky.

Vevašichsluchadlechsepřehrajepočátečnímelodie.
Nastavísepředdefinovanáhlasitostanaslouchací
program.

X	Vypínání:Uložtesluchadladonabíječky.
Mějtenapaměti,ženabíječkamusíbýtpřipojenana
napájení.Pokudbudetepotřebovatpodrobnéinformace,
nahlédnětedouživatelsképříručkypronabíječku.
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Prostřednictvímkolébkovéhopřepínače:
X	Zapínání:Stiskněteapřidržtedolní

částpřepínače,dokudnezačne
hrátuvítacímelodie.Připřehrávání
melodieuvolnětepřepínač.
Nastavísepředdefinovanáhlasitosta
naslouchacíprogram.

X	Vypínání:Stiskněteapřidržtehorní
nebodolníčástpřepínačenaněkolik
sekund.Přehrávásevypínacímelodie.

Viztakéradytýkajícísenabíjenívuživatelsképříručce
nabíječky.
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Přepnutí do pohotovostního režimu

Pomocídálkovéhoovládáníneboaplikacepro
chytrételefonymůžetesvásluchadlapřepnoutdo
pohotovostníhorežimu.Sluchadlosetímztlumí.Když
pohotovostnírežimopustíte,obnovísepředtímpoužité
nastaveníhlasitostianaslouchacíhoprogramu.

Poznámka:

●Vpohotovostnímrežimunejsousluchadlavypnuta
úplně.Spotřebovávajíurčitouenergii.
Ztohotodůvodudoporučujepoužívatpohotovostní
režimjenpokrátkoudobu.

●Pokudsipřejeteukončitpohotovostnírežim,ale
dálkovéovládáníanisoftwarovouaplikacinemáte
poruce:Svásluchadlavypněteaznovujezapněte
(pomocíkolébkovéhopřepínačenebotím,žejena
chvíliumístítedonabíječky,dokudsenerozsvítí
jednanebovícezelenýchkontrolek).Vtomtopřípadě
senastavípředdefinovanáhlasitostanaslouchací
program.
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Vkládání a vyjímání sluchadel

Vašesluchadlajsoujemněvyladěnaprovašepravéa
levéucho.Stranajerozlišovánabarevnými
značkami:

●červenáznačka=pravéucho
●modráznačka=levéucho

Vkládánísluchadla
X	Uchoptetrubičkuvblízkostiušnívložky.
X	Opatrnězasuňte

ušníkoncovkudoušního
kanálu➊.

X	Mírnějipootočte,abybyla
dobřeusazena.
Otevřeteazavřetesvá
ústa,abystezabránili
nahromaděnívzduchuv
ušnímkanálu.

X	Sluchadlozvedněteapřetáhnětejepřeshorníokraj
svéhoucha➋.

UPOZORNĚNÍ

Nebezpečíúrazu!
X	Koncovkuvkládejtedouchaopatrněanepříliš

hluboko.
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●Můžebýtpohodlnévkládatpravésluchadlo
douchapravourukoualevésluchadlolevou
rukou.

●Pokudmátepřizasouváníušníkoncovky
problémy,pomocídruhérukyjemněstáhněte
ušníboltecsměremdolů.Tímseušníkanál
otevřeazasunutíušníkoncovkybudesnazší.

Vyjímánísluchadla:
X	Sluchadlozvednětea

přetáhnětejepřeshorníokraj
svéhoucha➊.

X	Uchoptetrubičkuconejblíže
ušníkoncovkyaušní
koncovkuopatrněvytáhnětez
ucha➋.

Popoužitísluchadlavyčistěteavysušte.Dalšíinformace
sipřečtětevkapitole"Údržbaapéče".

 Nastavení hlasitosti

Vašesluchadlaautomatickynastavujíhlasitostpodle
situacepřiposlechu.
X	Dáváte-lipřednostručnímunastaveníhlasitosti,

zvýšithlasitostlzestisknutímhorníčástikolébkového
přepínačeasnížithlasitostlzestisknutímdolníčásti.
Vizkapitola„Ovládacíprvky“,kdenaleznetepopis
nastaveníkolébkovéhopřepínače.
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Nazměnuhlasitostimůžetebýtupozorněniakustickým
signálem(volitelné).Jakmilejedosaženomaximální
nebominimálníhlasitosti,jemožné,žeuslyšítetónový
signál(volitelné).

Změna naslouchacího programu

Vzávislostinaakustickésituacisluchadlaautomaticky
nastavujísvůjvýstup.
Vašesluchadlamohoumíttakéněkoliknaslouchacích
programů,kterévámumožňujípodlepotřebyzměnit
parametryzvuku.Nazměnuprogramumůžetebýt
upozorněnitónovýmsignálem(volitelné).
X	Pokudsipřejetezměnitnaslouchacíprogram,krátce

stisknětekolébkovýpřepínač.
Vizkapitola„Ovládacíprvky“,kdenaleznetepopis
nastaveníkolébkovéhopřepínače.Nahlédnětedo
kapitoly„Naslouchacíprogramy“,kdenaleznete
seznamsvýchnaslouchacíchprogramů.

Jepoužitopředdefinovanénastaveníhlasitosti.

Další nastavení (volitelné) 

Prvky,kterýmiseovládajísluchadla,můžetepoužít
rovněžprozměnynastaveníjinýchparametrů,například
úrovněterapeutickéhosignálupropotlačeníhučení
(Tinnitus).
Vizkapitola„Ovládacíprvky“,kdenaleznetenastavení
ovládacíchprvků.
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 Speciální poslechové situace

 Telefonování

Pokudtelefonujete,držtetelefonní
přijímačmírněnadsvýmuchem.
Sluchadloatelefonnípřijímačmusíbýt
protisobě.Přijímačmírněpootočte,aby
uchonebylozcelazakryto.

 Program pro telefonování 

Můžesestát,žepřipoužívánítelefonuupřednostňujete
určitouhlasitost.Požádejtesvéhofoniatra,abyv
konfiguracinastavilprogramprotelefonování.
X	Kdykolitelefonujete,přepnětenaprogrampro

telefonování.
Pokudjeprogramprotelefonovánínastavenv
konfiguraciVašichsluchadel,jetouvedenovkapitole
„Naslouchacíprogramy“.
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Streaming audiosignálu pomocí iPhonu

VašesluchadlajsouMade for iPhone.Toznamená,že
dosvýchsluchadelmůžetepřímoziPhonupřenášetjak
telefonníhovory,takitřebahudbu.
Pokudbudetepotřebovatdalšíinformaceo
kompatibilníchpřístrojíchiOSaoostatníchužitečných
funkcích,obraťtesenasvéhofoniatra.

Režim „v letadle“ pro sluchadla

Režimvletadleznamená,žejevypnutoBluetooth
sluchadel.Voblastech,vekterýchjepoužitítechnologie
Bluetoothzakázáno(např.vněkterýchletadlech),
můžetedeaktivovatrežimBluetooth.Tímsedočasně
vypnemodulBluetoothvesluchadlech.Sluchadlanadále
fungujíbezmoduluBluetooth,avšakpřímýstreaming
audiosignálunebudemožnýaaniostatnífunkce
nebudoukdispozici..
X	Chcete-lideaktivovatneboaktivovatrežimBluetooth,

použijteaplikaciprosmartphone.
Výstražnýtónoznačuje,kdyjerežimBluetooth
deaktivovánneboaktivován.
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 Indukční smyčky pro přenos audiosignálu

Některételefonyaveřejnámísta,jakojsoudivadla,
nabízímožnostpřenosuaudiosignálu(hudbaamluvené
slovo)pomocíindukčnísmyčky.Prostřednictvím
tohotosystémumohouvašesluchadlapřímopřijímat
požadovanýsignál-bezrušivéhohlukuvprostředí.
Systémysindukčnísmyčkoupropřenos
audiosignálumůžeteobvyklepoznat
pomocíurčitýchznaček.

Kdykolisenacházítenamístě,kdejeindukčnísmyčka
proaudiosignál:
X	PřepnětenaprogramTelecoil.

PokudjeprogramTelecoilnastavenvkonfiguraci
vašichsluchadel,jetouvedenovkapitole
"Naslouchacíprogramy".

 Program Telecoil a dálkové ovládání

POZNÁMKA

Propřístrojesmožnostíbezdrátovéhopřipojení
platí:
Jestližejeaktivníprogramtelecoil,můžedálkové
ovládánízpůsobovatnepříjemnýpulzujícízvuk.
X	Dálkovéovládánípoužívejtevevětšívzdáleností

než10cm(4palce).
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 Údržba a péče

Abysezabránilopoškození,jedůležitéosluchadla
pečovatadodržovatněkolikzákladníchpravidel,která
sebrzystanouběžnýmičinnostmi,kteréprovádítekaždý
den.

 Naslouchací přístroje

 Čištění

Vašesluchadlamajíochrannýpovlak.Pokudvšaknejsou
sluchadlapravidelněčištěna,mohousepoškoditnebo
způsobitpoškozenízdravíuživatele.
X	Každýdensluchadlaočistěteměkkýmsuchým

hadříkem.
X	Nikdynepoužívejtetekoucívoduanikdy

sluchadlaneponořujtedovody.
X	Přičištěnízařízenínevystavujtetlaku.

X	Kčištěnínabíjecíchkontaktůnepoužívejte
rozpouštědlonabázialkoholu.

X	Abystezabránilikorozi,otřeteznabíjecíchkontaktů
nebosluchadelměkkýmasuchýmhadříkempotnebo
tekutinu,teprvepotéjevložtedonabíječky.

X	Požádejtesvéhofoniatraodoporučenéčisticí
prostředky,speciálnísoupravuproošetřovánínebo
odalšíinformaceotom,jakudržetsvásluchadlav
dobrémstavu.
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Sušení

Zeptejtesesvéhofoniatranadoporučenéproduktypro
vysoušeníanaindividuálníinstrukce,kdymátesvá
sluchadlasušit.

Skladování

●Krátkodobéskladování(doněkolikadnů):Pomocí
kolébkovéhopřepínačesvásluchadlavypněteneboje
umístětedonabíječkypřipojenénanapájení.
Nabíječkamusíbýtpřipojenananapájení.Pokuduložíte
sluchadladonabíječky,kteránenípřipojenakelektrické
síti,sluchadlasenevypnou.
Mějtetakénapaměti,žepokudsluchadlavypnete
prostřednictvímdálkovéhoovládáníneboaplikace
prochytrýtelefon,sluchadlasenevypnouúplně.
Nacházejísevpohotovostnímrežimu,vekterémstále
spotřebovávajíenergii.

●Dlouhodobéskladování(týdny,měsíce,...):Napředsvá
sluchadlaplněnabijte.Předuloženímjevypnětepomocí
přepínače.Přiskladovánísluchadeldoporučujeme
používatvysoušecíprostředky.
Sluchadlajetřebakaždých6měsícůnabít,abyse
zabránilonenávratnémuhlubokémuvybitínapájecích
článků.Napájecíčlánek,uněhoždošlokhlubokému
vybití,jižnenímožnéznovunabítamusíbýtvyměněn.
Opakovanénabíjenídoporučujemečastějinežjednouza
6měsíců.
Dodržujtepodmínkyproskladováníuvedenévkapitole
„Podmínkyproprovoz,přepravuaskladování“.
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Ušní koncovky a trubičky

Naušníchkoncovkáchsemůžeakumulovatcerumen
(ušnímaz).Tomůžemítnepříznivývlivnakvalituzvuku.
Každýdenušníkoncovkyvyčistěte.
Pokudbudetepotřebovatvyčistittrubičkynebovyměnit
ušníkoncovkyatrubičky,obraťtesenasvéhofoniatra.

Čištění ušních koncovek

X	Povyjmutíočistěteušníkoncovkuměkkouasuchou
utěrkou.
Tímzabránítezaschnutíaztvrdnutíušníhomazu.

X	Nikdynepoužívejtetekoucívoduanikdyušní
koncovkyneponořujtedovody.

VolitelnánabíječkaDry&CleanChargerčistí
sluchadlaběhemnabíjenípomocíUVsvětlaa
rovněžsušítrubičkyaušníkoncovky.
Pokudbudetepotřebovatdalšíinformaceohledně
toho,jakéřešeníjeprovásnejvhodnější,zeptejte
sesvéhofoniatra.

Profesionální údržba

Důkladnéprofesionálníčištěníaúdržbumůžeuskutečnit
vášfoniatr.
Výměnuušníchkoncovekvyrobenýchnamíruuživateli
bymělpodlepotřebyprovádětvášfoniatr.
Požádejtesvéhofoniatra,abyvámposkytlindividuální
doporučenítýkajícíseintervalůúdržbyapodpory.
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Důležité bezpečnostní informace

Tatokapitolaobsahujedůležitébezpečnostníinformace
týkajícísenapájecíhočlánku.Pokudbudetepotřebovat
dalšíbezpečnostníinformace,nahlédnětedopříručky
věnovanébezpečnosti,kterájedodávánaspolusvašimi
sluchadly.

VÝSTRAHA

Lithiovádobíjitelnábateriejenatrvalozabudována
dovašehopřístroje.Nesprávnépoužitípřístroje
můžemítzanásledek,želithiovádobíjitelná
baterievybuchne.
Nebezpečíúrazu,požárunebovýbuchu!
X	Dodržujtebezpečnostnípokynyprolithiovou

dobíjitelnoubateriiuvedenévtétokapitole.

VÝSTRAHA

Nebezpečíúrazuelektrickýmproudem!
X	Nabíječkupřipojujtejediněpomocínapájecího

kabelusUSB,kterývyhovujepožadavkům
noremIEC60950-1a/neboIEC62368-1.
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VÝSTRAHA

X	Dodržujteprovoznípodmínky.
X	Věnujtezvláštnípozornostochraněsvých

sluchadelpředextrémnímteplem(např.požár,
mikrovlnnátrouba,indukčnítroubanebojiná
poleovysokéintenzitě)apřímýmslunečním
zářením.

X	Pronabíjenísvýchsluchadelpoužívejtejedině
schválenounabíječku.Obraťtesesprosbouo
pomocnasvéhofoniatra.

X	Zařízenínerozebírejte.
X	Přístrojnepoužívejtevatmosférách,kdehrozí

nebezpečívýbuchu.
X	Pokudjepřístrojzdeformovanýnebozjevně

poškozený,nepoužívejtejej.
X	Jestližejevýkonpřístrojeponabitívýrazně

snížený,nepoužívejtejej.Vraťtepřístrojsvému
foniatrovi.

X	Nelikvidujtepřístrojvohninebovevodě.
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VÝSTRAHA

X	Výměnuaopravysmíprovádětjediněodborníci.
Ztohotodůvodu:

X	Neopravujteaaninevyměňujtelithiovou
dobíjitelnoubateriisami.

X	Kvůlivelminepravděpodobnémožnosti
prasknutínebovýbuchulithiovédobíjitelné
baterieuchovávejtemimojakékolihořlavé
materiály.

Nastane-likterýkolizvýšeuvedenýchpřípadů,vraťtesvá
sluchadlafoniatrovi.
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Další informace

Bezpečnostní informace

Pokudbudetepotřebovatdalšíbezpečnostníinformace,
nahlédnětedopříručkyvěnovanébezpečnosti,kteráje
dodávánaspolusvašimisluchadly.

Příslušenství

Propohodlnédálkovéovládánívašichsluchadelmůžete
používataplikacismartphoneapp.Tatoaplikacevám
umožňujetakédeaktivovattónovésignály,vytvářet
individuálníakusticképrofilyaovládatmnohodalších
funkcí.
Můžetepoužíttakédálkovéovládání.
Pokudbudetepotřebovatdalšíinformace,obraťtesena
svéhofoniatra.

Podmínky pro provoz, přepravu a skladování

Sluchadlafungujívrámcinásledujícíchpodmínekv
okolnímprostředí(platítakévdoběmezijednotlivými
použitími):

Provozní podmínky Vybíjení Nabíjení

Teplota 0až50°C
(32až122°F)

10až35°C
(50až95°F)

Relativnívlhkost 5až93% 20až75%
Atmosférickýtlak 700až1060hPa 700až1060hPa
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Vprůběhudéletrvajícíchčasovýchintervalůpropřepravu
askladovánídodržujteprosímnásledujícípodmínky:

Skladování Přeprava

Teplota
(doporučená)

10až25°C
(50až77°F)

-20až60°C
(-4až140°F)

Teplota
(maximální
rozsah)

10až40°C
(50až104°F)

-20až60°C
(-4až140°F)

Relativnívlhkost
(doporučená)

20až80% 5až90%

Relativnívlhkost
(maximální
rozsah)

10až80% 5až90%

Atmosférickýtlak 700až1060hPa 700až1060hPa
Mějtenapaměti,žesluchadlamusíbýtnabitaminimálně
každých6měsíců.Doporučujemenabíjetsluchadla
každé3měsíce.Pokudbudetepotřebovatdalší
podrobnosti,vizkapitola„Údržbaapéče“.
Najinésoučásti,jakojenabíječka,semohouvztahovat
jinépodmínky.

VÝSTRAHA

Nebezpečíúrazu,požárunebovýbuchuběhem
přepravy.
X	Lithiovébaterieasluchadlaposílejtevsouladus

místnímipředpisy.
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 Informace týkající se likvidace

X	Abystezabrániliznečištěníživotníhoprostředí,
neodhazujtenapájecíčlánkynebosluchadlado
komunálníhoodpadu.

X	Napájecíčlánkynebosluchadlarecyklujtenebo
likvidujtevsouladusmístnímipředpisy.

 Symboly použité v tomto dokumentu

Poukazujenasituaci,kterábymohlamítza
následekvážná,střednínebolehkáublíženína
zdraví.
Upozorňujenahrozícíhmotnéškody.

Radyatipy,jaksezařízenímzacházetcomožno
nejlépe.

Označení „MadeforiPhone“,
„MadeforiPad“a„MadeforiPod“znamenají,žetoto
elektronicképříslušenstvíbylonavrženospeciálněpro
připojeníkiPhonu,iPadu,neboiPoduažefirma,která
jevyvinula,prohlašuje,žesplňujevýkonovénormyfirmy
Apple.FirmaAppleneodpovídázaprovoztohotozařízení
aanizato,žesplňujebezpečnostnínormyaúřední
nařízení.Mějteprosímnapaměti,žepoužitítohoto
příslušenstvísjednotkamiiPhone,iPadneboiPodmůže
mítnepříznivývlivnavýkonbezdrátovékomunikace.
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Odstraňování poruch

Problém a možná řešení

Zvukjeslabý.
●Zvyštehlasitost.
●Nabijtesluchadlo.
●Vyčistětenebovyměňteušníkoncovku.

Sluchadlovydávápískavézvuky.
●Znovuzasuňteušníkoncovku,abybezpečně

zapadlanasvémísto.
●Snižtehlasitost.
●Vyčistětenebovyměňteušníkoncovku.

Zvukjezkreslený.
●Snižtehlasitost.
●Nabijtesluchadlo.
●Vyčistětenebovyměňteušníkoncovku.

Sluchadlovydávátónovésignály.
●Nabijtesluchadlo.

Sluchadlonefunguje.
●Zapnětesluchadlo.
●Nabijtesluchadlo.Věnujterovněžpozornost

stavovýmkontrolkámLEDnanabíječce.

Pokudsebudetepotýkatsjakýmikolidalšímiproblémy,
obraťtesenasvéhofoniatra.
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Specifické informace pro danou zemi

USA a Kanada

Informaceocertifikaciprosluchadlasfunkcípro
bezdrátovoukomunikaci:
MotionC&GSPX

●HVIN:RFM002
●ObsahujeFCCID:SGI-RFM002
●ObsahujeIC:267AB-RFM002
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Servis a záruka

Výrobní čísla

Vlevo:
Vpravo:

Data servisních úkonů

1: 4:
2: 5:
3: 6:

Záruka

Datumzakoupení:
Záručnídobavměsících:

Váš foniatr
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